TRANSLATOR'S  PREFACE
IN presenting this, Jung's crowning work, to the
Knglish-speaking world, 1 would like to make a
brief sketch of the curve of the author's thought;
for, like everything that Is rooted in reality, Jung's
standpoint shows a definite line of development,
and* the following of this progression may add a
historical sidelight to the understanding of the
present work.
I would have preferred.to avoid the troubled
waters of controversy, but it does not seem possible
to relate the history of Jung's standpoint without
at the same time contrasting it with that of Freud,
That; this somewhat thankless task was necessary
is proved by the still frequent coupling of the two
schools of thought under a common denomination*
suggesting that the general mind has, as yet, failed
to make a clear distinction between the contrasting
standpoints.
Krcud undoubtedly is an analytical genius.
One has only to read his early studies upon the
iHiologyof hysteria to be struck by the virtuosity
of his subtle reasoning. It was an, intuitive
capacity of no ordinary shrewdness that revealed
the hidden significance of the hysterical syndrome.
For it opened the way to an entirely new con-
ception of the unconscious, and led to a rediscovery
of Use dream as a significant and purposeful product
of that same unconscious activity of which the
hysterical manifestations were a somatic expression*